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The kindergarten children enter the theatre hall in pairs, as into Noah's ark, open eyed, slightly open mouth, eyes pointing the stage to the colorful set and to other children in the theatre hall. They harry into the seat lines. Suddenly the hall is darkened; the children are excited crying "Darkness, Darkness", some of them clap hands, some sharply sink in their seats. Silence prevails in the theatre hall. The performance begins. (Part of a qualitative observation in a theatre hall in Tel Aviv). 
Introduction
What do kindergarten children (age 5-6) know about sign systems or theatre conventions that may assist them in the complex process of meaning making while attending a live theatre performance? On what load/hold/baggage of knowledge can a child establish the decoding of the discourses on stage or understand the theatre conventions? How rich can their 'horizon of expectations' (Jauss, 1982) may possibly be, at this early age?  
במאמר זה ארצה לטעון, כי ילדי גן אמנם אינם מודעים לכך, אך הם מדברים "תיאטרונית" (‘theatrically’) כבר מגיל צעיר. אדון כאן בתהליך תפיסת הילדים את התקשורת התיאטרונית (The Theatrical communication), ואטען כי ילדים בגיל הגן הם קהל בעל 'אופק ציפיות' רחב horizon of expectations)) Jauss), 1982) ו'כשירות תיאטרונית' ((Theatrical competence (Reason, 2010). המאפשרים להם לפענח הצגות מורכבות, יותר ממה שהיוצרים והמלווים המבוגרים משערים. אציג כאן תוצאות מחקר אמפירי שנערך בישראל בקרב ילדי גן (גילאי 5-6), ואטען כי הילד בגיל הגן יוצר משמעות מהמופע התיאטרוני (Theatrical performance) משום שהוא מיומן בפענוח התקשורת התיאטרונית, ועושה זאת באמצעות שלושה אופנים (modes) המאפשרים את התקשורת בעת הצפייה בהצגה ובה בעת מתמלאים לצורך צפייה בהצגות בעתיד: המטען (load/hold/baggage) החברתי-תרבותי, המטען הרגשי והמטען הקוגניטיבי. 
The Theatrical communication 
התקשורת התיאטרונית בין הבמה לקהל בעת הצגת תיאטרון מתרחשת באמצעות שלושה מרכיבים: שפת הסימנים, הסמיוטיקה, שהיא חקר הסימנים שהאדם שם על הבמה כדי שאחרים יפרשו ויהפכו ל'אמת במה' (Elam, 2002) ; המוסכמות התיאטרוניות, המסמנות את ההבדל בין ה'אמת' המיוצגת על הבמה לבין החיים האמתיים (Rozik, 1992); והרוחק האסתטי, הרוחק הנפשי של הצופה מהיצירה (Bullough, 1957), המאפשר לו ליהנות מהחוויה במלואה. אלה מאפשרים לצופה ליצור משמעות בחיים הבדיוניים המוצגים בפניו (Schonmann, 2006). מממצאי המחקר האמפיריים, עולה כי ילדי גן (5-6) הם בעלי יכולת להבין וליצור את שלושת מרכיבי התקשורת תיאטרונית. במהלך המחקר צפיתי בהצגות תיאטרון רבות יחד עם ילדי גן מאזורים שונים בישראל, ואני יכולה לומר אחרי בדיקה מעמיקה של הממצאים, כי הם מבינים ומפענחים את הסימנים הסמיוטיים בהם משתמשים יוצרי ההצגה על מנת ליצור מציאות במה; בתנועה ובמימיקה: “I know he’s bad because he moves evil moves…” (age 5.0), בנוגע לתלבושות: “and with his clothes he’s still the king” (age 5.7). הם מתארים באופן פיוטי את מיקומה של התאורה: “the lights are on the sky of the show” (age 5.1) , ומציגים ידע לגבי תפקיד התפאורה בהצגת תיאטרון: “if there is a black screen, and they will act, you won’t be able to see where they act, where the place is” (age 5.9).. מממצאי המחקר עלה כי ארגון הסימנים הסמיוטיים שמציע Kowzan (1968), מתאים ביותר לתפיסת הילדים את המערכות המופיעות על הבמה, ומשום כך נבחרה הטקסונומיה שלו למחקר זה. 
ילד הצופה בהצגת תיאטרון חייב להאמין בהתרחשות של המחזה ובו בזמן לדעת שזה בדיון (illusion). עליו לתפקד בחלל שבין העולם הממשי לעולם הבדיוני. עליו לתפוס את הבסיס האמנותי שהוא מיסוד החוויה האסתטית, על פיו יהיה מסוגל לומר "זה קורה לי עכשיו", אבל באותה עת גם "אני בתיאטרון וזה רק בדמיון". הבנת הפרדוקס היא הבנת ליבת אמנות התיאטרון. תפיסת מוסכמת ה"כאילו", והמשחק של "האמתי" היא משימה קוגניטיבית גבוהה. היא רומזת על הזהות והשניות הקיימים בין סימן למסומן, סמל למסומל. המחקר מעלה כי ילדי גן (5-6) מקבלים את המוסכמה העיקרית של התיאטרון "השהיית אי-האמון" (Langer 1953). ילדי הגן מסבירים את המוסכמה, תוך הישענות על ההבנה הקיימת בנושאים מוסריים בגיל זה: "We agree to view a show, but we are not mad at them, we accept them to be 'as if', the show should be 'as if‘…" (age 5.8).. Klein (2005) מציינת כי היכולת של הבנת המוסכמות היא יכולת המתפתחת עם הגיל. בין הגילאים 4-7 מתפתחת היכולת של ילדים להבחין בין דמיון למציאות. בקרב ילדים צעירים יותר, אשליית המציאות נתפסת לעיתים כמציאות במקום כאשליה וברגע שהריחוק נעלם, נעלמת גם האמנות.
ילדי הגן מודעים גם לתפקיד המוסכמות הקשורות לדרמטורגיה, כגון קבלת אבזרים מלאכותיים כטבעיים ותפאורה כמסמנת מקום. הם מסבירים את השימוש במוסכמה כפתרון קשיים טכניים שמתעוררים בעת ההפקה: (אשמח אם אפשר לשזור את כל הציטוטים בתוך השורות). 
In the show there was not really a pizza, it was just a box of pizza, there was nothing in it" (age 6.0)
אותו ילד טען ש""You cannot bring real pizza to the stage, והסביר 
""Because that's how ants will come and climb slowly and then they'll come to the pizza
,. ועל מנת להבהיר לי שהוא, כמו המבוגרים יודע את האמת, הוא הוסיף: 
"Look, you can see that it's not really a pizza box ."
 ניתן לראות בדבריו הוכחה לטענת McCaslin, כי אצל ילדים וגם אצל מבוגרים, דמיון הוא הכוח המוביל לקהל ולשחקנים. כשכוח הדמיון משתחרר – כולם עוברים למקום אחר בזמן אחר בו הם מאמינים. כאשר נפרש על הבמה בד אדום בהצגה 'הקוסם מארץ עוץ', על מנת לייצג שדה פרגים, הסביר הילד כי
"You cannot spread poppy flowers on stage [during the performance] because then it will be hard to pick them up and also put them in. It takes a lot of time; you cannot sweep it with a broom…"
הילד הסביר את המוסכמה כמעט כאילו קרא את דברי McCaslin (2005), הטוענת כי כשהקונבנציה התיאטרונית מוצגת באופן פתוח ואמתי, הילדים יבינו אותה ויכבדו אותה.
בעת הצפייה בילדי הגן באולם התיאטרון הייתי עדה לכך שהם מסוגלים ליצור רוחק אסתטי אופטימלי Schonmann), 2006),  המאפשר להם לחוות את המידה הנכונה של מתח בעת ההצגה. באחת ההצגות ישבה אחת הילדות בגוף דרוך קדימה בפנים עצובות, ואמרה בשקט, בקול מתוח: "they are so evil…" (age 5.0). היא אמנם היתה דרוכה ומתוחה, אך ניכר כי היא מבינה שזו אשליה ולא חשה איום אמתי. ילד אחר הסביר את הרוחק האסתטי האופטימלי במילותיו: 
"If, for example, there is a part that scares me, for example, for example, if suddenly, a storm comes down, really, really, really.  And you don't see anything, I'm really, really, really scared, not really, but a bit" (age 5.1).
ילד זה מתאר את המצב הנפשי-רגשי בו נמצא בעת ההצגה, ואת הדואליות של תחושותיו, כפי שמגדירות Klein & Schonmann (2009) את ה'רוחק אסתטי': מנגנון פסיכולוגי באמצעותו רגשותיהם ומוחותיהם של הצופים נעים קדימה ואחורה בכל הטווח, כמו גלים של שפל וגאות בעת ההופעה. בסעיף הבא אתאר את המחקר האמפירי שנערך בקרב ילדי הגן, את המסגרת המחקרית, הכלים וניתוח הנתונים שעלו.  
The research 
An aesthetic qualitative reception research was conducted among Israeli kindergarten children (age 5-6) in purpose of enhancing the understanding of the subjective experience and meaning making of very young audience in a live children's theatre performance. The objective was to investigate modes of reception used by the children, in order to make meaning of the performance. 
המחקר נערך במסגרת תיאורטית אסתטית-פנומנולוגית, ויוצא מתוך מסגרת רעיונית (conceptual) הלקוחה מתחום אמנות התיאטרון, התקבלות (Reception). בתוך מסגרת זו, נערך ניסיון להעניק משמעות לחוויית הצפייה שחווים ילדי גן, תוך שימוש בשפה התיאטרונית, על מנת להסביר את המורכבות של קליטת הצגת תיאטרון, שבמהותה היא חד-פעמית ומתקיימת רק בעת הצפייה בה. במסגרת ההתקבלות (Sauter, 2000), הצופה מפענח את שפת הסימנים המופיעים על הבמה, תוך קבלת המוסכמות התיאטרוניות (Rozik, 1992) ויצירת רוחק אסתטי (Bullough, 1957). שלושה מרכיבים אלה מהווים את התקשורת התיאטרונית, המאפשרת את הבנת הסימנים המופיעים על הבמה והמבנה שלהם, מתוך המוכנות להקדיש שימת לב מספקת כדי "להפנים הכל", וליצור בסופו של דבר את המשמעות (Esslin, 1993). במסגרת מחשבתית זו של שפת התיאטרון, באמצעות מרכיבי התקשורת התיאטרונית, אני כחוקרת פירקתי את חוויית הצפייה של הילדים, את הפרשנות והמשמעות שהם מעניקים לנצפה, תוך ניסיון להבנות ולהמשיג את משמעות החוויה שהם חווים. 
במחקר השתתפו עשרים וארבעה ילדי גן חובה מארבע ערים בישראל, בכל עיר נבחרו שני גנים. כל ילד צפה בשתי הצגות תיאטרון, הפקות של תיאטראות רפרטואריים לילדים בישראל. נעשה שימוש בארבעה כלי מחקר, אשר הותאמו לקהל צעיר מכלי מחקר שנועדו לקהל בוגר. ההתאמה נעשתה, על מנת למנוע קשיים שעשויים להפריע באיסוף הנתונים עם ילדים כה צעירים; היעדר רצון לשיתוף פעולה עם החוקרת מתוך חשש לשתף אדם זר להם במחשבות ורגשות, יכולות ורבליות לא מספיק מפותחות לביטוי החוויה שחוו ואפשרות שיהיו מושפעים מדעות של חברים. 
הכלי הראשון היה התצפיות, שנערכו על ידי החוקרת בעת צפיית הילדים בהצגה באולם התיאטרון. במהלכן נרשמו כל התגובות הפיזיות והמילוליות. הכלי השני היה 'שיחות תיאטרון', כלי שנבנה על ידי Sauter 2000)), ועובד למחקר עם ילדים על ידי החוקרת: קבוצה מהקהל מתכנסת לאחר ההצגה לשוחח באופן חופשי על החוויה שחוו בה. אחרי כל הצגה בה צפו הילדים, נערכה שיחת תיאטרון עם שלושה משתתפים מכל גן. במהלך שיחות התיאטרון שולב כלי מחקרי נוסף, הציור, שהתגלה כ"שובר קרח" ויוצר את ה"rapport" בין החוקרת לבין הילדים. יום לאחר השיחה, נערכו ראיונות אישיים חצי מובנים עם כל אחד מהילדים, שהתבססו על תימות שעלו בשיחת התיאטרון ביום הקודם. 
הנתונים שנאספו בעזרת כלי המחקר נותחו בניתוח נושאי (theme analysis) המתמקד בעיקרו בטקסט כחלון המאפשר מבט לתוך החוויה האנושית (Shkedi, 2011) (עברית). הניתוח נערך הן באופן דדוקטיבי, כלומר מתוך המסגרת התיאורטית נערך חיפוש אחר התכנים הרלוונטיים בחומר העולה מהראיונות, והן באופן אינדוקטיבי, בניסיון לבנות את התיאוריה מתוך החומר האמפירי שהתקבל (2008 ,Zilber et al). יחידות הניתוח בתצפיות היו תגובות מילוליות או פיזיות של הילדים תוך כדי הצפייה בהצגה. יחידות הניתוח ששימשו בשיחת התיאטרון, הציור והראיונות היו ההיגדים: משפט אחד או משפטים מעטים המביעים רעיון מרכזי אחד (Ayalon & Tsabar Ben-Yehoshu'a, 2010) (עברית). בסעיף הבא אתמקד בממצאי המחקר, בעיקר אלה המתארים את החוויה התיאטרונית ואת האופנים בהם תופסים הילדים את התקשורת התיאטרונית בתהליך ההתקבלות.  
The theatrical experience and the reception process 
חוויית הצפייה במופע תיאטרוני הינה תהליך מורכב, הנשען על מטענים רגשיים, קוגניטיביים ואסתטיים, הנענים למציאות הבמה המוצגת בפניו. תוך כדי החוויה הצופה קולט, מפענח ונותן משמעות לאשליה המוצגת בפניו. Peter Eversman (2004) מתאר את חווית הצפייה כחוויה מתמשכת, ומציג מודל של הבניית חוויית הצפייה בקרב קהל צופים בוגרים באירוע תיאטרוני. החוויה האסתטית מורכבת לתפיסתו מארבעה ממדים: ממד התפיסה (The perceptual dimension), הממד הקוגניטיבי (The cognitive dimension), הממד הרגשי (The emotional dimension), והממד התקשורתי (The communicative dimension). ממדים אלה משפיעים על החוויה, הנבנית מהרגע בו הקהל הולך שבי אחר יצירת האמנות, מתחיל להתמקד בה ולהשקיע בה את תשומת ליבו. במחקר הנוכחי שנערך בקרב קהל צעיר, עלו ממצאים הנוגעים לחוויית הצפייה ברוח המודל של Eversman. 
The research findings assessed, disclosed a triangulation of three reception modes created through the reception process. The following constitutes description of the reception process that includes the 'horizon of expectations' (Jauss, 1982) kindergartners possess, the emotional and cognitive impact on the 'reception process', and the impact of combined three reception modes on meaning making: the Socio-Cultural baggage, the Affective baggage and the Cognitive baggage.
The Socio-Cultural baggage: Theatrical Knowledge 
הידע התיאטרוני של ילדי הגן נרכש ממקורות הקשורים לאינטראקציות חברתיות, כגון המשחק הסוציו-דרמטי בגן, חוגי תיאטרון בגן, אינטראקציות עם מבוגרים או ילדים אחרים, ומקורות הקשורים לאמצעי תקשורת ומדיה, כגון טלוויזיה, הצגות קודמות בהן צפו, הצגות סיום שנה בהן שיחקו וקולנוע. ילדה הקרובה לגיל שש הסבירה היכן ניתן להשיג את האבזרים והאמצעים בהם משתמשים יוצרי הצגה, ובכך חשפה את מקורות הידע הנרכשים בעת המשחק הסוציו-דרמטי בגן: 
"We have things not so much as theirs because we do not have clothes like theirs, we do not have shoes like theirs and we do not have a screen like theirs, We have no stage, but we can get a stage "(age 5.9).
מקורות אלה משקפים את המציאות ממנה כל אחד מהילדים שואב את הידע, את העניין האישי של כל אחד מהם בתחומים שונים ואת התרבות ממנה כל אחד מגיע. ההיבט החברתי, אשר מתפתח ונרכש דרך ההתנסות עם אחרים, משמש בסיס להבנת הנצפה, מבנה את הכשירות התיאטרונית ואופק הציפיות של ילדי הגן (Maguire, 2012) והופך לחלק מתהליך ההתקבלות. 
ההכנה לצפייה דרכה מבוגרים מתווכים לילדים את הצגת התיאטרון בה הם עומדים לצפות, היא מקור נוסף לידע תיאטרוני. ההכנה הטובה ביותר לצפייה בתיאטרון היא הכנה המתמקדת בהבנה של שפת התיאטרון (Aram & Mor, 2009;Reason , 2010). הכנה זו מצטרפת למקורות הידע שהוזכרו לעיל באמצעות תיווך (mediational intervention) ראוי. מעבר לכך, יש להוסיף כפי שטוען Reason, שהכנה טובה כרוכה בצפייה בתיאטרון טוב, איכותי, שיעסיק את מחשבותיו של הילד גם אחרי ההצגה, ובהכרח, גם יכין אותו למופע התיאטרוני הבא. הילדים עצמם אומרים שהם " Learning from the performance" (age 5.9). 
מדיה אף היא מקור לידע תיאטרוני. הילדים מסבירים מהיכן הם משיגים את הידע שהופך למטען עמו הם מגיעים אל האולם: "And there was, in the film, when I was three, there was a stage that was higher than the stage of the play we saw" (5.0). 
או "We saw… this tape before the day of the play, and they said on the tape that it was a warehouse, so Om. knew that in this cassette it was a warehouse, so when they said – warehouse, she knew immediately it was a  warehouse" (5.9). הצגות קודמות שראו הילדים מעשירות את המטען הסוציו-תרבותי, ומאפשרות להם לפענח את ההצגה בה צופים כרגע. ב'שיחת תיאטרון' (Theatre conversation) נשאלו הילדים על כיבוי האורות בתחילת ההצגה ואחד הילדים הצעירים ביותר במחקר ענה: "it was the beginning of the show". כשנשאל איך הוא ידע שזו ההתחלה הוא חשף את מקורות הידע של ילדים בגיל הגן: "Because I went to a show once" (שיחת תיאטרון גילאי 5.0). השוואה לתכניות טלוויזיה מבנה את היכולת שלהם להעריך וגם לבקר את ההצגה בה הם צופים: 
" I prefer TV programs, because they are short, and then another program comes. And a theatre show is something long [in a strong and decisive tone], like three programs"" (5.6).
מקור נוסף לרכישת ידע תיאטרוני הוא ביתם של הילדים. בית "חובב תיאטרון", ישמש מקור לידע וייצור תשתית עבור ילד בגיל צעיר העומד לצפות בהצגה: "Daddy told me, he knows theatre shows" (4.9). מעורבות משפחתית בתיאטרון תתמוך בעניין שיש לילד במדיום זה, ועשויה להשפיע על מערכת הערכים של הילד כלפי התיאטרון (Saldana, 2002). 
ההתנסויות החברתיות בהן מתנסה ילד בשנת החיים החמישית, בונות את הכשירות התרבותית שלו, ומעשירות אותו בידע תיאטרוני. אלה מרחיבים את אופק הציפיות שלו בבואו לצפות בהצגת תיאטרון. המקורות המבנים ידע זה, מלמדים אותנו כי הקרבה של אמנות התיאטרון לחיים המציאותיים היא כה גדולה, עד כי כמעט ואין צורך ללמד את הילד תיאטרון. הוא צורך ידע חברתי, מתוך חייו בגן ובבית, באופן טבעי, ישיר, וידע זה מהווה תשתית לפענוח של הצגת תיאטרון בה הוא צופה. ניתן להסביר את השפעתה של אמנות התיאטרון על ילדים ומבוגרים כאחד, בקרבה של זו לחיים המציאותיים, וביכולת לצבור דרכם התנסויות שישפיעו על התקבלות של הצגה נצפית. כל הצגה נוספת בה צפו ילדי הגן, משחק במרכז הסוציו-דרמטי בגן, חוג דרמטי בו השתתפו, עשרות או יותר תכניות הטלוויזיה בהן צפו במהלך השנה, כל אלה מוסיפים נדבכים של ידע לידע תיאטרוני קודם, ומעשירים את כישוריו, אופק הציפיות שלו, ואת חייו התרבותיים בכלל. 
The Affective baggage: intensification of enjoyment
מטען רגשי ההולך ומתעצם מתוך ההנאה או חוסר ההנאה שחשים ילדי גן בעת צפייה בהצגת תיאטרון, משמש אותם בתהליך ההתקבלות של ההצגה. המטען הרגשי, כפי שהוא בא לידי ביטוי בממצאי המחקר הנוכחי, מעלה התאמה לממצאי חוקרים אחרים כ-Klein (2005), ו- Reason (2012), המתייחסים אל "הפצצת הגירויים" בעת ההצגה, או התחושות והרגשות שמתעוררים בשלב הראשוני של הצפייה (,Eversman 0042). המטען הרגשי נכנס לפעולה עוד לפני עליית המסך, מיד עם היציאה מהגן. לצורך עריכת תצפיות על ילדים בהצגה, הצטרפתי אליהם לנסיעה באוטובוס אל אולמות התיאטרון. יכולתי לחוש באוויר את ההתרגשות מעצם היציאה מהגן והנסיעה המשותפת. בנוסף, כאשר שאלתי את השאלה הראשונית בשיחות התיאטרון לגבי החוויה ("ספרו לי על החוויה"), תשובות הילדים הראשוניות נגעו לנסיעה באוטובוס:"It was fun to see through the bus window"  (age 5.9). I had fun on the bus too" " (age 5.1). 
 I'm drawing the bus""  (age 6.0). תגובות ראשוניות אלה מעידות על מיקומה של ההתרגשות מהנסיעה בהבניית החוויה. כפי שניכר מקטע התצפית הבא, המטען מתגבר בעת הכניסה והישיבה באולם המהודר (היכלות תרבות): מהרגע שהתיישבה היא מנענעת ברגלים (בהתרגשות) מסתובבת לאחור לילדים שיושבים מאחור מגן אחר. מניעה את הרגלים כך שהמושב מתרומם. מנענעת רגלים. "נו כבר" [רוצה שההצגה תתחיל כבר] (גן של בני חמש בתל אביב). תהליך האינטנסיפיקציה ממשיך כאשר האולם מוחשך והמסך עולה: “the most fun was when suddenly there was unbearable darkness!”  (Age 5.5) , ומתעצם כאשר הילדים יוצרים את התקשורת ומשתתפים בהצגה: It's a show and it's fun to be in it"  " (age 5.1). המטען הרגשי המעורר מאפשר לילדים לשקוע ולהתרכז בהצגה, לפענח אותה, ומתוך כך שוב נוצרת הנאה, כמעגל חוזר, המאפיין את התקשורת התיאטרונית שבין ההצגה לקהל:
H:"For we enjoyed it very much, she saw we enjoyed it"
Smadar: "Yes, how did I see it, how do you think I saw you enjoyed it?"
H": Because you saw that we looked and did not speak, that we took part in the show."
Smadar: "did you love it?" 
H: "And we cooperated with the show."
N: "We loved the show."
H: "We enjoyed" (A kindergarten talk age 5.9)

מערכות הסימנים, אותן הילד קולט בעת הצפייה בהצגה, בעיקר השיח וביטויי הגוף, הוזכרו על ידי כל הילדים כמסבות הנאה בעת הצפייה. אלה מעצימות את המטען הרגשי, המעורר עוד מהשלבים הראשונים של חוויית הצפייה, ובעזרתן נוצרת אינטנסיפיקציה נוספת, המסייעת בפענוח ההצגה. 
""Ah, I really enjoyed the whole story, that the witch turned the prince into a frog, that they told us all the roles, and they were the guards, and I loved the princess that she cried and smiled and got married. I loved it terribly ". (age 5.9). וגם ""At the end of Dumbo's show, there were lights like that, colorful, that these lights make a good feeling in the body ...". (age 5.5). המטען הרגשי אינו קשור רק להיבטים חיוביים של התרגשות. לעיתים נוצר מטען רגשי שלילי בעת הישיבה באולם או צפייה בהצגה מסיבות שונות: "The parts that the show wasn't on, just sitting, and just sitting I do not like" (...) " I Hate Just sitting ".
 (age 6.0). 

מופע יוצר השפעה על תגובות הצופים טוען Pavis (2012), בהקשר של התיאטרון הפוסט-מודרני. בקרב הילדים, מטען רגשי ההולך ומתעצם מתוך ההנאה או חוסר ההנאה שהם חשים בעת החוויה, משמש אותם בתהליך ההתקבלות של ההצגה. האינטנסיפיקציה של המטען הרגשי מתחילה עוד לפני שיוצאים מהגן, בדרך אל האולם ובכניסה אליו, ובעת ההמתנה לתחילת ההצגה. עוצמה רגשית זו מסייעת להם להבנות את המיקוד והריכוז הנדרשים לצורך פענוח ההצגה, ולהתמיד בהם בזמן הצפייה, כדי שישמשו אותם בפענוח התופעה המורכבת המוצגת בפניהם, וביצירת משמעות מהחוויה.
The Cognitive baggage: Deciphering and Understanding 
הצגת תיאטרון היא תופעה המאופיינת במידיות וחד-פעמיות. על מנת לפענח את ההצגה ולהפיק משמעות מתופעה הקיימת רק בהווה, הילדים נשענים על מטען חברתי-תרבותי עמו הם מגיעים אל ההצגה, מטען רגשי, המובנה מתוך אינטנסיפיקציה של רגשות המתעוררים ומועצמים תוך כדי תהליך הצפייה, ועל המטען הקוגניטיבי של כל אחד מהם. הבוגרים ביניהם מתארים את תפקיד המטען הקוגניטיבי בעת הצפייה בהצגה, תוך שהם נשענים על הידע המדעי המתחיל להתפתח בגיל 5-6: 
I: "When I see shows, then it's not the eyes that see, it's the brain that sees."
N: "The brain thinks, it does not see."
I: "It is the one that allows the eyes to see, the eyes do not see the show, the brain sees" (theater talk).
המטען הקוגניטיבי מאפשר לכל ילד על פי השלב ההתפתחותי בו הוא נמצא, לתאר, להשוות, לנתח, לחבר, להסיק מסקנות, וגם לחשוב חשיבה ביקורתית ולהתבונן במבט-על על ההתרחשות (Eisner, 2000 Bloom;, 1994). בין הילדים שהשתתפו במחקר היו שהראו יכולות המתאימות לרמות חשיבה ראשוניות: תיאור, הגדרה, הסבר. ילדה שנשאלה כיצד היא מבינה מי הן הדמויות, מסבירה: Umm, I know because she said "Daddy", that means he's the king, and "Mom" so that means she's the queen" . (4.9 years old). וילד שנשאל כיצד ידע שהתרחשה סערה בהצגה, מסביר:  "Emm. I hear the storm, they don't have to say, because I hear the storm (...) with my ears I hear". (5.1 years old). השימוש ברמות החשיבה הראשוניות נראה בעיקר בקרב הילדים שאך זה החלו את שנת חייהם החמישית. ככל שעולה גיל הילדים, ניכרות יכולות פענוח והבנה המתאימות לרמות החשיבה הגבוהות: אנליזה, סינתזה והערכה. הם מנתחים את רעיון המוסכמות, ומחברים עם ההנאה שחשו: ""We agree to see a show, but we are not angry at them that we do not agree that the show will be as if  we only know this show is as if (…) we only enjoy them (...) and their show is beautiful".  (age 6.0). 

היו שהשתמשו ברמות של הסבר ויישום, כאשר הסבירו כיצד המוסכמה משרתת את עלילת ההצגה והפקתה: "They wanted us to understand that the house was flying in the air". (גיל 5.6). או ""It is as if it symbolizes something sad [and then we know] that there is something sad, we don't see the tears"". (5.6age ). הם מסבירים את תפקיד השחקנים בהצגה ברמת האנליזה: 
"They play, they give an explanation of what they are, they give an explanation of what happens in the show" . (age 5.9). היו שהשתמשו בסנתזה כדי להסיק מתוך הפעולות של הדמויות לגבי השתלשלות העלילה:
""Shtuzon [one of the characters] disappeared? They had to change their clothes, so what happened? They gave an idea and they did a gag". (age 5.9). הם מסיקים מסקנות מתוך העיצוב החזותי ברמת האנליזה וההערכה: 
[bookmark: _GoBack]"a clown costume, that means a clown... so the audience will know what it was and it who about..." . (age  5.9). הם משתמשים בהערכה גם כאשר מבקרים ומעריכים את מרכיבי התקשורת, כמאפשרים ידיעה בעת ההצגה: " First you have to see the show and then learn from the show, that the show is good and nice" (age 5.9) . המטען הקוגניטיבי מאפשר לילדים לחבר את המטען החברתי-תרבותי ולפענח את ההצגה ברמה המתאימה להם. ככל שהמטענים מלאים ועשירים יותר, כך מצליחים הילדים להפיק הבנה מעמיקה יותר של ההצגה;  לראות יותר מרכיבים, לפענח אותם טוב יותר ולהרכיב תמונה מורכבת יותר של הצגה שהיא חוויה חד-פעמית עבורם. ההתכוונות של היוצרים ברורה להם יותר, הם מפיקים משמעות מורכבת יותר, והעונג נגרם הן מהצפייה בהצגה והן מתחושת המסוגלות שנגרמת כתוצאה מהיכולת לפענח אותה. יחד עם זאת, גם כאשר המטענים אינם מלאים ועשירים, אין הדבר מעיד על העדר עונג מחוויית הצפייה. המטען הרגשי אינו קשור לידע קודם או ליכולות התפתחותיות, ועל כן יכול להתקיים גם אצל ילדים אשר גילם הצעיר או התשתית התרבותית שלהם לא אפשרו להם עדיין לאסוף ידע מספק. אי לכך, גם ילדים שמפענחים את ההצגה ברמות חשיבה ראשוניות, מפיקים עונג כאשר הם מצליחים להבין את ההצגה ברמה הקונקרטית, הבנה שהופכת להיות מטען תרבותי להישען עליו בצפיות הבאות. 
Conclusion
כפי שהראיתי, ילדים בגיל הגן הם קהל בעל 'אופק ציפיות' רחב ו'כשירות תיאטרונית' המאפשרים להם פענוח של התקשורת התיאטרונית המורכבת בהצגה, שהיא מופע אמנותי חד-פעמי. בעת צפייה של ילדי גן בהצגת תיאטרון, הם יכולים להישען על המטענים המרכיבים את תהליך ההתקבלות: the Socio-Cultural baggage, the Affective baggage and the Cognitive baggage..  מטענים אלה משמשים כמרכיבים בתהליך, אשר ממקדים את הריכוז, ויוצרים "רשת" של ידע, המאפשרת פענוח מידי תוך כדי צפייה אחת שלא ניתן לחזור עליה לאחר ירידת המסך; המטען החברתי-תרבותי אותו הם צוברים מתוך המקורות השונים, מאפשר להם לקלוט ולתקשר עם אחרים את תפיסתם את ההצגה. מטען זה כולל את המשחק הסוציו-דרמטי המאפשר להם להתאמן ולהבנות מצבים חברתיים, צפייה בתכניות טלוויזיה (או אינטרנט), בהצגות תיאטרון ובסרטים, והכנה לצפייה על ידי המבוגרים. אל מטען זה מצטרף המטען הרגשי, הנבנה על אינטנסיפיקציה של התרגשות שנוצרת בדרך אל ההצגה ובעת הצפייה בה. מטען זה מאפשר את הריכוז והמיקוד הנדרש לצורך הפענוח, ובונה את המוטיבציה הדרושה לשם כך. המטען הקוגניטיבי יאפשר יכולות תפיסה ופענוח כגון השוואה, הסקת מסקנות, יישום, אנליזה, סינתזה והערכה של ההצגה. כל אלה יאפשרו לילד בגיל הגן להבין את הסימנים הסמיוטיים שעל הבמה, לקבל את המוסכמות וליצור רוחק אסתטי אופטימלי. בכל צפייה בהצגה מתווספים רבדים של ידע המרחיבים את המטען החברתי-תרבותי, אשר יאפשרו פענוח של הצגה חדשה בעתיד. 
לסיכום אוכל לומר שילדים הנמצאים בשלבים שונים בתהליך ההתפתחות (במהלך השנה החמישית לחייהם), או מרקעים סוציו-אקונומיים שונים, מגיעים אל אולם התיאטרון עם מטענים תרבותיים, רגשיים וקוגניטיביים בעלי איכויות שונות. יחד עם זאת, בכל גיל או רמה סוציו-אקונומית, שלושת המטענים הם הבסיס לתהליך ההתקבלות, בעזרתם יוכלו הילדים להפיק משמעות מהחוויה, לדווח על ההתקבלות, ולשמר את הצפייה הנוכחית כמטען להצגות הבאות. ממד זה של חוויית הצפייה, בו המטענים משמשים כמתווכים בין ההצגה לקהל הילדים, כחלק מתהליך ההתקבלות, מתרחש לפני הצפייה, תוך כדי הצפייה, בסיום הצפייה ולאחריה. המטענים משתלבים זה בזה במהלך התהליך, באופן המזכיר גלי ים הרודפים זה את זה, אך גם נכנסים אחד לתחומו של הבא אחריו. המטען הרגשי ניכר בהתרגשות המתעוררת עם הנסיעה אל האולם, הכניסה אליו ותחילת ההצגה. המטען התרבותי-חברתי והמטען הקוגניטיבי באים לידי ביטוי עם תחילת הצפייה בהצגה והניסיון לפענחה ולהבין אותה. גם בשלב של אחרי ההצגה ביציאה מהאולם, עולה ההתרגשות הקשורה למטען הרגשי ונאספות התובנות אותן יוכלו לדווח לילדים האחרים או למבוגרים, המטעינות את המטענים התרבותי-חברתי והקוגניטיבי לקראת הצפייה בהצגה הבאה.
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